
Специализация:

Кафедра: 

Институт: 

Виды профессиональной деятельности СОГЛАСОВАНО
организационно-коммуникационная

Проректор по учебной работе / Шабанов Г.А./ 

/ Мохова Л.А./ 

Исполнительный директор института / Воронова Е.В./ 

Начальник учебно-методического управления

45.05.01

План одобрен Ученым советом вуза

Протокол № 36/102 от 04.02.2020

Теории и практики перевода

Гуманитарных технологий

Квалификация: специалист Год начала подготовки (по учебному плану) 2020
Учебный год 2020-2021

Форма обучения: Очно-заочная Образовательный стандарт (ФГОС) ФГОС ВО №1290 от 17.10.2016
Срок получения образования: 6 л.

    Автономная некоммерческая организация высшего образования "Российский новый университет"
Головной ВУЗ  

УТВЕРЖДАЮ

РАБОЧИЙ УЧЕБНЫЙ 
ПЛАН Ректор Зернов В.А.

"___" ____________ 20___ г.

по программе специалитета

 Специальность 45.05.01 Перевод  и переводоведение  

специализация N 1 "Специальный перевод"



Считать в 
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Индекс Наименование
Экза 
мен
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Зачет 
с оц.
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По 
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Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

Пр. 
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роль
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роль
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Конт 
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з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
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273 10156 2474 426 8 1514 302 9.3 115.1 6 6371.6 78 15.6 1310.4 226 22 838 60 4 130 16 0.9 9.9 509.2 6 1.2 100.8 28 1054 40 128 32 0.9 11.5 697.6 8 1.6 134.4 25 946 44 113 46 0.3 8.1 590.6 8 1.6 134.4 25 946 32 2 154 30 0.6 8.2 611.2 6 1.2 100.8 25 948 44 2 112 24 0.9 11.5 3 606.6 8 1.6 134.4 25 948 50 134 30 0.6 9.8 579.6 8 1.6 134.4 25 948 52 114 28 1.8 15 629.2 6 1.2 100.8 25 900 40 132 24 0.6 9.8 549.6 8 1.6 134.4 25 900 24 160 29 1.2 8.4 3 638.4 2 0.4 33.6 19 684 32 92 25 8 347 10 2 168 19 684 8 140 18 1.5 10.1 470.4 2 0.4 33.6 10 360 105 4.8 142.2 6 1.2 100.8

247 8892 2189 406 6 1286 293 7.2 98.4 6 5493.4 72 14.4 1209.6 22 792 56 4 130 16 0.9 9.9 467.2 6 1.2 100.8 28 1008 40 124 32 0.6 9.8 657.6 8 1.6 134.4 25 900 44 113 46 0.3 8.1 544.6 8 1.6 134.4 25 900 32 2 154 30 0.6 8.2 565.2 6 1.2 100.8 23 828 36 107 24 0.6 9.8 3 503.6 8 1.6 134.4 25 900 50 134 30 0.6 9.8 531.6 8 1.6 134.4 25 900 52 114 28 1.5 13.3 583.2 6 1.2 100.8 25 900 40 132 24 0.6 9.8 549.6 8 1.6 134.4 23 828 16 160 20 0.9 6.7 3 585.4 2 0.4 33.6 19 684 32 92 25 8 347 10 2 168 7 252 8 26 18 0.6 5 158.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.01 Философия 3 4 144 34 16 14 1.6 76.4 2 0.4 33.6 4 144 16 14 1.6 76.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.02 История 1 4 144 36 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.03 Безопасность жизнедеятельности 4 4 144 36 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.04 Древние языки и культуры 2 1 6 216 54 16 32 0.3 3.3 128.4 2 0.4 33.6 3 108 12 22 0.3 1.7 72 3 108 4 10 1.6 56.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.05 Основы информационной безопасности в 
профессиональной деятельности

4 2 72 18 8 2 6 0.3 1.7 54 2 72 8 2 6 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.06 Введение в языкознание 3 4 144 34 16 14 1.6 76.4 2 0.4 33.6 4 144 16 14 1.6 76.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.07 Общее языкознание 8 4 144 36 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.08 Практический курс первого иностранного языка 1234 33 1188 303 287 6.4 750.6 8 1.6 134.4 6 216 68 1.6 110.4 2 0.4 33.6 13 468 104 1.6 326.4 2 0.4 33.6 7 252 47 1.6 167.4 2 0.4 33.6 7 252 68 1.6 146.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.09 Практический курс второго иностранного языка 456 3 28 1008 264 250 0.3 6.5 643.2 6 1.2 100.8 6 216 66 0.3 1.7 148 10 360 86 1.6 236.4 2 0.4 33.6 5 180 30 1.6 112.4 2 0.4 33.6 7 252 68 1.6 146.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.10 Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка

568 7 18 648 124 110 0.3 6.5 423.2 6 1.2 100.8 4 144 30 1.6 76.4 2 0.4 33.6 5 180 32 1.6 110.4 2 0.4 33.6 3 108 16 0.3 1.7 90 6 216 32 1.6 146.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.11 Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка

7A 89 17 612 155 143 0.6 6.6 389.8 4 0.8 67.2 4 144 32 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 34 0.3 1.7 108 5 180 55 0.3 1.7 123 4 144 22 1.6 84.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.12 Практический курс перевода первого иностранного 
языка

579A 68 9 27 972 255 232 0.6 9.8 3 582.6 8 1.6 134.4 6 216 47 1.6 131.4 2 0.4 33.6 3 108 34 0.3 1.7 72 4 144 32 1.6 74.4 2 0.4 33.6 2 72 34 0.3 1.7 36 9 324 50 1.6 3 233.4 2 0.4 33.6 3 108 35 1.6 35.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.13 Практический курс перевода второго иностранного 
языка

8AB 79 23 828 198 182 0.6 8.2 529.2 6 1.2 100.8 3 108 34 0.3 1.7 72 5 180 32 1.6 110.4 2 0.4 33.6 7 252 55 0.3 1.7 195 5 180 35 1.6 107.4 2 0.4 33.6 3 108 26 1.6 44.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.14 Теория перевода 5 5 4 144 35 20 8 1.6 3 75.4 2 0.4 33.6 4 144 20 8 1.6 3 75.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.15 Частная теория перевода 7 3 108 18 12 4 0.3 1.7 90 3 108 12 4 0.3 1.7 90

+ Б1.Б.16 Стилистика русского языка и культура речи 2 1 7 252 54 16 32 0.3 3.3 164.4 2 0.4 33.6 3 108 12 22 0.3 1.7 72 4 144 4 10 1.6 92.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.17 Риторика 2 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.18 Теория межкультурной коммуникации 2 4 144 36 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 16 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.19 Социология 4 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.20 Политология 7 2 72 18 12 4 0.3 1.7 54 2 72 12 4 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.21 Религиоведение 2 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.22 Правоведение 7 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.23 Экономика 5 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.24 Информатика и информационные технологии в 
профессиональной деятельности

1 4 144 36 12 4 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 12 4 16 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.25 Экология 5 2 72 18 8 8 0.3 1.7 54 2 72 8 8 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.26 Теоретическая грамматика 6 4 144 36 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.27 Стилистика 8 4 144 36 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.28 Лексикология 7 4 144 36 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.29 История первого иностранного языка и введение в 
спецфилологию

6 4 144 36 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6 4 144 20 12 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.30 Основы теории второго иностранного языка A 4 144 39 16 19 1.6 71.4 2 0.4 33.6 4 144 16 19 1.6 71.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.31 История и культура стран первого иностранного 
языка

3 4 144 34 12 18 1.6 76.4 2 0.4 33.6 4 144 12 18 1.6 76.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.32 Специальное страноведение 6 2 72 18 10 6 0.3 1.7 54 2 72 10 6 0.3 1.7 54

+ Б1.Б.33 История литературы стран изучаемого языка A 9 5 180 64 32 26 0.3 3.3 82.4 2 0.4 33.6 2 72 16 20 0.3 1.7 34 3 108 16 6 1.6 48.4 2 0.4 33.6

+ Б1.Б.34 Основы методики преподавания перевода B 2 72 15 4 9 0.3 1.7 57 2 72 4 9 0.3 1.7 57

+ Б1.Б.35 Этика ведения деловых переговоров B 2 72 15 4 9 0.3 1.7 57 2 72 4 9 0.3 1.7 57

+ Б1.Б.36 Физическая культура и спорт 1 2 72 8 4 2 0.3 1.7 64 2 72 4 2 0.3 1.7 64

26 1264 285 20 2 228 9 2.1 16.7 878.2 6 1.2 100.8 226 46 4 42 46 4 0.3 1.7 40 46 46 46 46 2 120 8 2 5 0.3 1.7 103 48 48 48 0.3 1.7 46 2 72 8 9 0.3 1.7 53 12 432 114 0.9 5.1 312 10 360 105 4.8 142.2 6 1.2 100.8
+ Б1.В.01 Специальная теория перевода 9 2 72 19 8 9 0.3 1.7 53 2 72 8 9 0.3 1.7 53

+ Б1.В.02 Практический курс перевода в специальных 
областях (первый иностранный язык)

C B 8 288 90 84 0.3 3.3 164.4 2 0.4 33.6 84 4 144 43 0.3 1.7 99 4 144 41 1.6 65.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.03 Практический курс  перевода в специальных 
областях (второй иностранный язык)

C B 8 288 90 84 0.3 3.3 164.4 2 0.4 33.6 84 5 180 43 0.3 1.7 135 3 108 41 1.6 29.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 5 2 72 17 8 2 5 0.3 1.7 55 7 2 72 8 2 5 0.3 1.7 55

+ Б1.В.ДВ.01.01 Компьютерные технологии в переводе 5 2 72 17 8 2 5 0.3 1.7 55 7 2 72 8 2 5 0.3 1.7 55

- Б1.В.ДВ.01.02 Основы компьютерной лингвистики 5 2 72 17 8 2 5 0.3 1.7 55 7 2 72 8 2 5 0.3 1.7 55
+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 C B 6 216 57 51 0.3 3.3 125.4 2 0.4 33.6 51 3 108 28 0.3 1.7 78 3 108 23 1.6 47.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.02.01 Переводческий практикум (первый иностранный 
язык)

C B 6 216 57 51 0.3 3.3 125.4 2 0.4 33.6 51 3 108 28 0.3 1.7 78 3 108 23 1.6 47.4 2 0.4 33.6

- Б1.В.ДВ.02.02 Переводческий практикум (второй иностранный 
язык)

C B 6 216 57 51 0.3 3.3 125.4 2 0.4 33.6 51 3 108 28 0.3 1.7 78 3 108 23 1.6 47.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.03 Прикладная физическая культура и спорт 
(элективный модуль)

27 328 12 4 4 0.6 3.4 316 46 4 42 46 4 0.3 1.7 40 46 46 46 46 48 48 48 48 48 0.3 1.7 46

+ Б1.В.ДВ.03.01 Физкультурно-оздоровительные технологии 27 328 12 4 4 0.6 3.4 316 46 4 42 46 4 0.3 1.7 40 46 46 46 46 48 48 48 48 48 0.3 1.7 46

- Б1.В.ДВ.03.02 Спортивная подготовка 27 328 12 4 4 0.6 3.4 316 46 4 42 46 4 0.3 1.7 40 46 46 46 46 48 48 48 48 48 0.3 1.7 46

18 648 18 12 0.9 5.1 630 648 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210

18 648 18 12 0.9 5.1 630 648 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210

+ Б2.Б.01(У)

Учебная практика: практика по получению 
первичных профессиональных умений и навыков, в 
том числе первичных умений и навыков научно-
исследовательской деятельности

A 6 216 6 4 0.3 1.7 210 216 6 216 4 0.3 1.7 210

+ Б2.Б.02(П)
Производственная практика: практика по 
получению профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности

B 6 216 6 4 0.3 1.7 210 216 6 216 4 0.3 1.7 210

+ Б2.Б.03(Пд) Производственная практика: преддипломная 
практика

C 6 216 6 4 0.3 1.7 210 216 6 216 4 0.3 1.7 210

9 324 20 17.5 304 2 0.5 9 324 17.5 304 2 0.5

9 324 20 17.5 304 2 0.5 9 324 17.5 304 2 0.5

+ Б3.Б.01(Д) Выпускная квалификационная работа (дипломная 
работа)

C 9 324 20 17.5 304 2 0.5 9 324 17.5 304 2 0.5

2 72 16 12 0.6 3.4 56 1 36 6 0.3 1.7 28 1 36 6 0.3 1.7 28
+ ФТД.01 Жизненная навигация 1 1 36 8 6 0.3 1.7 28 1 36 6 0.3 1.7 28

+ ФТД.02 Вопросы трудоустройства и управление карьерой 8 1 36 8 6 0.3 1.7 28 1 36 6 0.3 1.7 28

Базовая часть 

Базовая часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативы 

Семестр C

Курс 6Курс 4 Курс 5

Семестр 8Семестр 7 Семестр 9 Семестр A Семестр BСеместр 6

Курс 3

Семестр 5
-

Курс 1
- Итого акад.часов

Курс 2

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

- Форма контроля з.е.


